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ตลาดกดดันให้อาร์เจนตินาเร่งปรับปรุงสถานะทางการคลัง แต่กังวลกับผลกระทบทางการเมือง 

 วิกฤติเศรษฐกิจอาร์เจนตินาสร้างแรงสั่นสะเทือนต่อการเมืองก่อนการเลือกตั้งทั่วไปที่จะมีขึ้นใน
ระยะเวลาเพียงปีกว่า ผลจากการพิจารณาให้สินเชื่อแก่รัฐบาลอาร์เจนตินาโดยกองทุนการเงินระหว่างประเทศ
และนักลงทุนเอกชนที่ต้องการให้นายเมาริเซียว มากริ จัดท าแผนการคลังโดยดุลการช าระเงินแบบไม่ขาดดุล 
ทั้งนี้ หากรัฐบาลอาร์เจนตินาต้องการบรรลุตามก าหนดของกองทุนการเงินระหว่างประเทศและนักลงทุนเอกชน 
รัฐบาลต้องปรับลดค่าใช้จ่ายสาธารณะอย่างมาก รวมทั้งต้องท าความตกลงกับฝ่ายค้าน ซึ่งเป็นสถานการณ์ 
ที่ไม่เอ้ือต่อการได้รับเลือกตั้งชิงต าแหน่งประธานาธิบดีอีกสมัยในปี ๒๕๖๒ คาดกันว่า วันจันทร์ที่ ๓ กันยายน 
ทีมเศรษฐกิจของรัฐบาลจะแถลงมาตรการเพ่ือฟ้ืนความเชื่อมั่นของตลาด ขณะที่ชาวอาร์เจนตินาต่างหาวิธีป้องกัน
ตนเองจากวิกฤตริอบนีท้ี่นับวันยิ่งทวีความรุนแรงมากข้ึน 

 นอกจากนี้ ค่าเงินเปโซลดลงมากกว่าร้อยละ ๕๐ ภายในปีนี้เมื่อเทียบกับค่าเงินดอลลาร์สหรัฐ ขณะที่
ธนาคารกลางอาร์เจนตินาได้เข้ามาจัดการกับปัญหาดังกล่าว โดยเพ่ิมอัตราดอกเบี้ยและแทรกแซงตลาดแลกเปลี่ยน
เงินตราเพ่ือพยุงค่าเงินไม่ให้ลดลงมากกว่านี้ ทั้งนี้ ตั้งแต่วันพฤหัสบดีที่ ๓๐ สิงหาคม อัตราแลกเปลี่ยนอ้างอิง
ของอาร์เจนตินาอยู่ท่ีร้อยละ ๖๐ ซึ่งถือเป็นสถิติโลก โดยมีอัตราแลกเปลี่ยนสูงเป็น ๓ เท่าของอัตราแลกเปลี่ยน
ของเวเนซุเอลา และสูงกว่าอัตราแลกเปลี่ยนของบราซิลซึ่งเป็นประเทศคู่ค้าหลักถึง ๙ เท่า อย่างไรก็ดี การน า
เงินส ารองระหว่างประเทศเพ่ืออุดหนุนค่าเงินที่ลดลงก็มีความส าคัญเช่นกัน โดยอาร์เจนตินาได้เพ่ิมเงินส ารอง
ระหว่างประเทศถึง ๒๕๐ ล้านเปโซ จนส่งผลให้ค่าเงินเปโซเพ่ิมสูงขึ้นร้อยละ ๕ ในวันถัดมา หลังจากวันก่อนหน้าที่
ค่าเงินตกลงถึงร้อยละ ๑๔    

 ผู้เชี่ยวชาญต่างคาดการณ์ไปในทิศทางเดียวกันว่า อาร์เจนตินาก าลังเผชิญกับปัญหานักลงทุนขาดความ
เชื่อมั่นมากกว่าปัญหาความมั่นคงทางเศรษฐกิจ นายกาเบรียล มาร์ติโน ประธานธนาคาร HSBC อาร์เจนตินา 
กล่าวว่า “การคลังในระดับจังหวัดใช้วิธีดุลการช าระเงินแบบเกินดุล จนท าให้ธนาคารมีทิศทางการลงทุนและ
มีความเข้มแข็งทางการเงิน ด้านรัฐบาลได้ด าเนินการเพ่ือให้บรรลุเป้าหมายดุลการช าระเงินสมดุลโดยเร็วที่สุด 
และปัญหาสภาพคล่องได้รับการแก้ไขด้วยความตกลงกับกองทุนการเงินระหว่างประเทศ ซึ่งให้เงินกู้จ านวน 
๕๐,๐๐๐ ล้านดอลลาร์สหรัฐ” ขณะที่นางชวอน มอร์เดน ผู้อ านวยการ Nomura Financial Holding กล่าวว่า 
“กองทุนการเงินระหว่างประเทศรับประกันสภาพคล่องส าหรับดุลการช าระเงินแบบขาดดุล และปรับระดับ
โครงสร้างหนี้ต่อผลิตภัณฑ์มวลรวมในประเทศให้อยู่ในระดับที่เหมาะสม เพราะเราไม่ได้เผชิญกับวิกฤติในการ
ช าระหนี้หรือวิกฤติด้านสภาพคล่อง” 
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 ด้านนักการเงินจากวอลล์สตรีทเห็นว่า รัฐบาลอาร์เจนตินาไม่มีทางเลือกอ่ืนที่จะเร่งรัดการปรับปรุงสถานะ
ทางการคลังและลดการขาดดุล โดยจากเป้าหมายที่ตั้งไว้ว่าในปี ๒๕๖๒ จะลดการขาดดุลลงร้อยละ ๑.๓ นั้น
คาดว่าจะลดลงได้มากกว่านั้น และเข้าใกล้จุดสมดุลได้มากขึ้น นายอัลแบร์โต รามอส ผู้อ านวยการโกลด์แมน 
แซคส์ ประจ าภูมิภาคลาตินอเมริกาย้ าว่า “การเปลี่ยนแปลงแบบค่อยเป็นค่อยไปนั้นจบแล้ว ตอนนี้ต้องใช้วิธีการ
เปลี่ยนแปลงรายจ่ายของรัฐบาลหรือภาษีแบบไม่แจ้งล่วงหน้า (Fiscal Shock) ซึ่งนายรามอสมองว่า นายมากริ
ไม่ไดท้ าให้เกิดปัญหาเศรษฐกิจในขณะนี้ แต่เป็นปัญหาที่ตกทอดมาจากยุคของประธานาธิบดีคิชเนอร์ ผนวกกับ
เกิดสถานการณ์ความเปลี่ยนแปลงของเศรษฐกิจโลก และสถานการณ์เงินดอลลาร์สหรัฐไหลออกโดยเฉพาะประเทศ
ตลาดเกิดใหม่ ท าให้แก้ปัญหาได้ช้ากว่าแนวทางที่วางไว้ ทั้งนี้ นายรามอสเสนอแนะว่า “การเร่งให้ปรับปรุงสถานะ
ทางการคลังเป็นเรื่องยากมากทั้งในแง่การเมืองและเศรษฐกิจ แต่อย่างน้อยยังดีกว่าไม่ด าเนินการใด ๆ เลย 
เพราะท าให้ตลาดเกิดความวิตกกังวล” ทั้งนี้ คาดว่ารัฐบาลจะประกาศมาตรการต่าง ๆ ออกมาเพ่ือแก้ไขปัญหา 
รวมถึงการลดรายจ่ายภาครัฐที่ใช้งบประมาณสูงและการปรับเพ่ิมภาษ ี

ความนิยมของประชาชนลด  

 การปรับปรุงสถานะทางการคลังและมาตรการท าให้การขาดดุลการช าระเงินเป็นศูนย์ เป็นแนวคิดที่ท าให้
ชาวอาร์เจนตินาหวาดหวั่น เมื่อนึกถึงวิกฤติเศรษฐกิจครั้งใหญ่ของอาร์เจนตินาเมื่อปี ๒๕๔๔ ท าให้เศรษฐกิจ
ล้มทั้งระบบ โดยวิกฤติในครั้งนั้นเกิดขึ้นจากการก าหนดอัตราแลกเปลี่ยนคงที่ ซึ่งเป็นอัตราแลกเปลี่ยนในอุดมคติ
ของรัฐมนตรีโดมิงโก กาบาโย ในช่วงปี ๒๕๓๓–๒๕๔๒ ส าหรับปัญหาวิกฤติเศรษฐกิจปัจจุบัน การเมืองท าให้
การปรับปรุงสถานะทางการคลังกลายเป็นเรื่องยาก ข้อจ ากัดทางการเมืองส่งผลต่อการปรับเปลี่ยนนโยบายของ
รัฐบาลซึ่งเห็นได้ชัดเจนในช่วงธันวาคมปีที่ผ่านมา เมื่อมีการประท้วงของประชาชนจ านวนมากและเกิดจลาจล
เนื่องจากประชาชนปฏิเสธนโยบายลดเงินบ านาญ ทั้งที่รัฐบาลเพิ่งได้รับเสียงสนับสนุนจากการเลือกตั้งและ
ประธานาธิบดีมากริได้รับคะแนนนิยมถึงร้อยละ ๖๐ ทั้งยังมีพันธมิตรจากพรรคฝ่ายค้าน แต่กระนั้นประธานาธิบดี
มากริยังไม่สามารถหลีกพ้นความกดดันจากประชาชนได้ เพราะเพียงระยะเวลา ๙ เดือนต่อมา สถานการณ์
กลับย่ าแย่ลง กล่าวคือ ความนิยมของประธานาธิบดีมากริลดลงอยู่ที่ร้อยละ ๓๕ ขณะที่ฝ่ายค้านได้วางเป้าหมาย
การเลือกตั้งในปี ๒๕๖๒ ไปแล้ว 

 อาร์เจนตินาเป็นประเทศในภูมิภาคลาตินอเมริกาที่ยากที่สุดในการผลักดันการปฏิรูปเพราะประชาชน
ไม่เห็นด้วย นางมอร์เดนเห็นว่า “ต้องหาแนวทางเพ่ือปรับปรุงสถานะทางการคลังขนานใหญ่ไปสู่สมดุลเพราะ
เป็นหนทางเดียว แต่ปัจจัยความส าเร็จของโครงการทางเศรษฐกิจขึ้นอยู่กับความต่อเนื่องทางการเมืองและ
การได้รับเลือกตั้งอีกสมัยของนายมากริ ตอนนี้การเมืองจึงเป็นความเสี่ยงต่อการปรับปรุงสถานะทางการคลัง
ให้ส าเร็จ” เมื่อเป็นเช่นนี้ไม่สามารถรับประกันได้ว่านายมากริจะได้รับเลือกตั้งให้ด ารงต าแหน่งประธานาธิบดี
อีกสมัย นางเมร์เซเดส ดาเลสซานโดร ด็อกเตอร์ทางเศรษฐศาสตร์ และผู้ก่อตั้งเศรษฐศาสตร์สตรีนิยม (Economía 
Femeni(s)ta) กล่าวว่า “ประธานาธิบดีมากริได้เจรจากับตลาดและกองทุนการเงินระหว่างประเทศ แต่ไม่เจรจา
กับประชาชน” โดยข้อมูลจากแบบสอบถามสะท้อนให้เห็นว่า ประชาชนส่วนใหญ่มองสถานการณ์ขณะนี้เลวร้าย
กว่าเมื่อปี ๒๕๕๘ แม้ว่าการแตกแยกของนักการเมืองกลุ่มนิยมแนวคิดอดีตประธานาธิบดีเปรองจะเป็นผลดี
ต่อนโยบายของนายมากริก็ตาม  

 สถานการณ์ขณะนี้เสมือนว่า นักการเมืองกลุ่มฯ เปรองจะเป็นกุญแจส าคัญในการบริหารประเทศ 
ประธานาธิบดีมากริต้องการเสียงสนับสนุนของนักการเมืองกลุ่มดังกล่าว เพ่ือผลักดันแนวทางปรับปรุงสถานะ
ทางการคลัง และในขณะเดียวกันยังช่วยรักษาความสงบเรียบร้อยของสังคม ทว่า อ านาจอยู่ในมือของผู้ว่าการ
จังหวัดเนื่องจากเป็นกลุ่มคนที่กุมอ านาจเหนือวุฒิสภา ทั้งนี้ สมาชิกวุฒิสภาเป็นกุญแจส าคัญในการพิจารณา
งบประมาณปี ๒๕๖๒ ที่จะตัดสินว่า ใครหรือหน่วยงานใดจะเป็นผู้รับผิดชอบการปรับปรุงสถานะทางการคลัง 



- ๓ - 

ชายถ่ายรูปหน้าจอแสดงอัตราแลกเปลี่ยนดอลลารส์หรัฐ 

รูปจากส านักข่าว EFE 

ปัญหาอยู่ที่ว่ามีผู้ด ารงต าแหน่งผู้ว่าการหลายคนที่คาดหวังเป็นประธานาธิบดี จึงแสดงท่าทีทั้งสนับสนุน
เพ่ือไม่ต้องการให้ประเทศเผชิญกับหายนะ ขณะเดียวกันก็รักษาระยะห่างเพ่ือไม่ต้องรับผิดชอบกับวิกฤติเศรษฐกิจ 
อย่างไรก็ตาม นโยบายของอาร์เจนตินามีเพียงอย่างเดียวคือ มุ่งไปสู่การสร้างความสมดุลทางการคลัง 

ดอลลาร์สหรัฐ ที่พึ่งในวิกฤติเศรษฐกิจ 

 ชาวอาร์เจนตินาต่างมีประสบการณ์กับวิกฤติเศรษฐกิจของประเทศ และตระหนักถึงสถานการณ์ที่พัฒนา
ไปอย่างรวดเร็ว โดยสัญญาณที่แสดงให้เห็นว่าเกิดวิกฤติเศรษฐกิจได้ชัดเจนคือ ค่าเงินดอลลาร์สหรัฐและเงินเฟ้อ
ที่เพ่ิมขึ้นอย่างรวดเร็ว อัตราดอกเบี้ยที่เพ่ิมสูงและการประกาศปรับปรุงสถานะทางเศรษฐกิจของรัฐ เมื่อเดือน
มกราคมที่ผ่านมา ๑ ดอลลาร์สหรัฐ มีค่าเท่ากับ ๑๘ เปโซ แต่เมื่อวันที่ ๓๑ สิงหาคม ที่ผ่านมา ๑ ดอลลาร์สหรัฐ 
มีค่าเกือบ ๔๐ เปโซ อัตราเงินเฟ้อในปี ๒๕๖๑ อยู่ที่ ร้อยละ ๑๕ และคาดกันว่าจะสูงถึงร้อยละ ๓๕ การรับมือ
กับสัญญาณเตือนภาวะวิกฤติเศรษฐกิจครั้งนี้ ชาวอาร์เจนตินากลับไปสู่วิธีการแบบเดิม คือ กลุ่มที่มีเงินจะซื้อ
ดอลลาร์สหรัฐเก็บไว้ ส าหรับกลุ่มที่ไม่สามารถซื้อดอลลาร์สหรัฐจะซื้อสินทรัพย์ไว้ล่วงหน้า เพ่ือป้องกันราคาสูงขึ้น
ในอนาคต  

 นายมาร์โกส บุสกาเกลีย อดีตหัวหน้าเศรษฐกรของธนาคารแห่งอเมริกาประจ าภูมิภาคลาตินอเมริกา 
เมอร์ริล ลินช์ (BofA Merrill Lynch) กล่าวว่า “ปีที่ผ่านมา ซึ่งเป็นช่วงการเลือกตั้งกลางวาระของฝ่ายนิติบัญญัติ 
มีมูลค่าการซื้อขายดอลลาร์สหรัฐ จ านวน ๒๒,๐๐๐ ล้านดอลลาร์สหรัฐ คิดเป็น ๓.๕ ของผลิตภัณฑ์มวลรวม
ภายในประเทศ แต่การซื้อขายจนถึงเดือนกรกฎาคมของปีนี้ มีมูลค่าการซื้อขายแล้ว ๒๐,๐๐๐ ล้านดอลลาร์สหรัฐ” 
“คนที่หนีจากตลาดของอาร์เจนตินา คือคนที่เคยผ่านประสบการณ์เลวร้ายมาก่อน”  

 เมื่อปี ๒๕๖๐ ขณะที่ค่าเงินเปโซมีเสถียรภาพ นักลงทุนรายใหญ่ต่างได้รับผลก าไรที่ดี แต่เมื่อเงินเปโซ
มีมูลค่าลดลง นักลงทุนต่างเริ่มหันไปลงทุนยังตลาดอ่ืน ๆ และนักลงทุนบางส่วนเลือกท าก าไรกับดอลลาร์สหรัฐ 
ผู้ฝากเงินรายย่อยเลือกที่จะไม่ฝากประจ าแต่ออมด้วยการ
ซื ้อเง ินดอลลาร์สหรัฐแทน เมื ่อเดือนกรกฎาคม 
ชาวอาร์เจนตินา ๑.๓ ล้านคน ต่างซื้อดอลลาร์สหรัฐ
เก็บไว้เมื่ออัตราแลกเปลี่ยน ๑ ดอลลาร์สหรัฐ เท่ากับ 
๓๐ เปโซ ต่อมาในเดือนสิงหาคม เมื่อเพดานอัตรา
แลกเปลี่ยนเพิ่มสูงจึงแลกดอลลาร์สหรัฐเป็นเปโซ 
เมื่อวันที่ ๓๐ สิงหาคม อัตราแลกเปลี่ยน ๑ ดอลลาร์
สหรัฐ เท่ากับ ๔๒ เปโซ ผู้คนต่างพากันถ่ายรูปหน้าจอ
แสดงอัตราแลกเปลี่ยนที่ธนาคารหรือร้านแลกเงิน
เพ่ือส่งข่าวให้แก่คนรู้จัก 

 นางเมร์เซเดส ดาเลสซานโดร กล่าวว่า “หลายคนซื้อเงินดอลลาร์สหรัฐเพ่ือท าก าไร แต่บางคนใช้วิธีติดตาม
อัตราแลกเปลี่ยนเพราะทราบว่าจะส่งผลให้ราคาสินค้าประเภทนม เนื้อ และขนมปังขยับขึ้น ดังนั้น คนกลุ่มนี้
จะรีบไปซื้อสินค้าเหล่านี้ก่อนราคาจะแพงขึ้น” 
     
ที่มาของข่าว : https://elpais.com/internacional/2018/09/01/argentina/1535819596_593507.html 
วันที่พิมพ์ของเว็บไซต์: ๒ กันยายน ๒๕๖๑ 

 
 
 



- ๔ - 

ขั้นตอนการด าเนินการ / หลักวิชาการ : 
๑. คัดเลือกข่าวที่น่าสนใจและทันสมัยจากแหล่งข่าวที่น่าเช่ือถือได้ของสเปนและประเทศที่ใช้ภาษาสเปน หน่วยงานรัฐ อาทิ 

La Moncloa ส านักข่าว อาทิ el País, la Vanguardia     
๒. ค้นหาข้อมูลพื้นฐานและข้อมูลทั่วไปเกี่ยวกับเรื่องที่จะแปลจากแหล่งข้อมูลภาษาไทยหรือภาษาอังกฤษ โดยการค้นหา

จากระบบสืบค้นอิเล็กทรอนิกส์ และจ ากัดการค้นหาเฉพาะเว็บไซต์ที่ลงท้ายด้วย .go.th, .org, .edu เป็นต้น 
๓.  แปลข่าวจากภาษาสเปนเป็นภาษาไทย โดยใช้เครื่องมือช่วยแปล เช่น พจนานุกรมทั้งแบบเล่ม และแบบออนไลน์ คลังค าศัพท์

ของส านักภาษาต่างประเทศ การแลกเปลี่ยนความคิดเห็นกับนักวิเทศสัมพันธ์ในกลุ่มงานเดียวกันเฉพาะจุดที่ยากต่อ
การแปล  

๔. การทับศัพท์ภาษาสเปนยึดตามหลักเกณฑ์ของส านักงานราชบัณฑิตยสภา 
  

ผู้ปฏิบัติงาน นางสาวฤทัยชนก  เมืองรัตน ์ นักวิเทศสัมพันธ์ช านาญการ 
กลุ่มงาน ภาษาสเปน เยอรมันและอาหรับ ล าดับที่/ปีงบฯ ๑๐/๖๑ 
ผู้ทาน นายชูชาติ  พุฒเพ็ง นักวิเทศสัมพันธ์ช านาญการพิเศษ 
ผู้ตรวจ นางสาวกฤษณี  มาศรจีันทร ์ ผู้อ านวยการส านักภาษาต่างประเทศ 
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ต้นฉบับข่าว 
CRISIS ECONÓMICA EN ARGENTINA 

La crisis económica acorrala a Mauricio Macri 

Los mercados presionan para acelerar el ajuste 
fiscal en Argentina, pero temen a las consecuencias 
políticas 
 
MAR CENTENERA  FEDERICO RIVAS MOLINA 
Buenos Aires 2 SEP 2018 – 14:03 CEST 

 
El derrumbe de la economía argentina sacude el tablero político a poco más de un año para las elecciones 
generales. Para reabrir el grifo del crédito, el Fondo Monetario Internacional y los inversores privados 
exigen a Mauricio Macri un plan económico que elimine el déficit fiscal. Pero lograr ese objetivo requiere 
duros recortes en el gasto público y un acuerdo con la oposición peronista, un escenario poco propicio para 
las aspiraciones de reelección del Presidente en 2019. El equipo económico, muy cuestionado, anunciará 
el lunes una batería de medidas destinada a reestablecer la confianza de los mercados, mientras los 
argentinos buscan cómo resguardarse de una crisis que se agrava cada vez más. 
 
El peso se ha devaluado más de un 50% frente al dólar en lo que va de año y el Banco Central atacó el 
problema desde la ortodoxia: subió los tipos de interés e intervino en el mercado cambiario para sostener la 
moneda. Desde el jueves, la tasa de referencia argentina es del 60%, un récord mundial que triplica a la de 
Venezuela y es nueve veces más alta que la de Brasil, su principal socio comercial. La sangría de reservas 
internacionales para frenar la devaluación es también significativa: sólo el viernes subastó 250 millones 
para contener la depreciación del peso y logró recuperar un 5% de su valor tras el desplome del 14% del 
día anterior. 
 
El diagnóstico de los expertos es casi unánime: Argentina enfrenta un problema de falta de confianza, más 
que de solidez económica. "Las provincias tienen superávit fiscal, los bancos están capitalizados y sanos, 
el Gobierno trabaja para llegar al déficit cero cuanto antes y el problema de liquidez está resuelto por el 
acuerdo con el FMI", que aportó un rescate de 50.000 millones de dólares, dice el presidente de HSBC 
Argentina, Gabriel Martino. "El FMI garantiza liquidez para el déficit fiscal y los niveles de deuda en relación 
al PIB están en niveles adecuados. No estamos ante una crisis de solvencia o de liquidez", confirma desde 
Nueva York Siobhan Morden, directora general del holding financiero Nomura. 

Desde Wall Street plantean que el Gobierno no tiene otra alternativa que acelerar el ajuste y reducir el 
déficit. El compromiso del 1,3% para 2019 debe rebajarse aún más y acercarse al punto de equilibrio. "La 
estrategia del gradualismo fiscal se agotó. Se necesita un shock fiscal", asegura Alberto Ramos, director 
para América Latina de Goldman Sachs. Para Ramos, Macri no provocó los problemas económicos 
actuales, sino que los heredó del kirchnerismo, pero el cambio de la situación económica mundial, con la 
fuga de dólares desde los mercados emergentes, impide que los resuelva de forma paulatina, tal y como se 
había propuesto. "La aceleración del ajuste fiscal es muy difícil desde el punto de vista político y 
económico, pero es la menos costosa. No hacer nada es peor porque el mercado está muy nervioso", 
advierte Ramos. Entre las medidas esperadas para ser anunciadas hoy hay un torniquete al gasto público y 
subidas de impuestos. 

Desplome de popularidad 

Ajuste y déficit cero son dos conceptos que generan escalofríos a los argentinos. Remiten a grandes crisis 
económicas, como la que en 2001 hizo saltar por los aires a todo el sistema. En aquella crisis, la economía 
estaba encorsetada por un tipo de cambio fijo, la convertibilidad ideada por el ministro Domingo Cavallo en 
los años 90. Ahora, la dificultad para ajustar es política. Los límites fueron evidentes el pasado diciembre, 
cuando hubo movilizaciones multitudinarias y graves disturbios en rechazo a la rebaja de las pensiones. El 
Gobierno acababa de recibir un enorme espaldarazo en las urnas, Macri contaba con una imagen positiva 
del 60% y encontró aliados en la oposición, pero no pudo evitar la presión de la calle. Nueve meses 
después, la situación es más complicada: la popularidad del presidente se ha desplomado hasta el 35% y 
la oposición tiene en mente las elecciones de 2019. 

 

 

https://elpais.com/tag/crisis_economica/a
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https://elpais.com/tag/fecha/20180902
https://elpais.com/tag/mauricio_macri/a/
https://elpais.com/economia/2018/08/30/actualidad/1535642358_020260.html
https://elpais.com/economia/2018/08/31/actualidad/1535732978_802747.html
https://elpais.com/economia/2018/08/31/actualidad/1535732978_802747.html
https://elpais.com/economia/2018/06/07/actualidad/1528397739_638132.html
https://elpais.com/internacional/2017/10/08/argentina/1507482246_191280.html
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En ningún país de América Latina es tan difícil como en Argentina sacar adelante reformas impopulares. 
"Hay que buscar un mayor ajuste, es el único sendero. El problema es que el éxito del programa 
económico depende de la continuidad política, de la reelección de Macri. Y ahora hay mayor riesgo del lado 
político por el ajuste", admite Morden. Lo cierto es que la continuidad de Macri ya no está garantizada. "El 
Presidente está hablando a los mercados, al FMI, no le está hablando a la gente", advierte Mercedes 
D'Alessandro, doctora en Economía y fundadora de Economía Femini(s)ta. Las encuestas reflejan que la 
mayoría de la población cree que ahora está peor que en 2015, aunque la división del peronismo sigue 
beneficiando las aspiraciones políticas de Macri. 

En este escenario, los peronistas parecen tener, una vez más, la llave de la gobernabilidad. Macri los 
necesita para sacar adelante el ajuste y mantener, al mismo tiempo, la paz social. El poder está en manos 
de los gobernadores de las provincias, que tienen bajo su control el Senado. Sus legisladores serán claves 
durante el debate del presupuesto de 2019, que decidirá quién pagará el ajuste fiscal. El problema es que 
muchos de esos líderes del interior tienen aspiraciones presidenciales y juegan entre un apoyo que evite el 
desastre y la distancia que los mantenga a salvo de las malas noticias. La política argentina sólo es apta 
para equilibristas. 

EL DÓLAR, REFUGIO DE TORMENTA 

UN HOMBRE FOTOGRAFÍA LA PIZARRA 
CON LA COTIZACIÓN DEL DÓLAR, EL 
JUEVES EN BUENOS AIRES.EFE 

M.C. / F.R.M. 
Los argentinos tienen una gran 
experiencia en crisis y reconocen con 
rapidez los síntomas que las preceden. 
Pocos hay más claros que una brusca 
subida del dólar y de la inflación, con 
tasas de interés por los cielos y anuncios 
oficiales de ajuste de la economía. En 
enero, para comprar un dólar hacían 
falta 18 pesos; el viernes, esa cantidad 
había aumentado a casi 40. La inflación 
de 2018 iba a ser del 15% y ya se habla 

del 35%. Frente a esas señales de alarma, los argentinos han vuelto a recurrir a estrategias conocidas: los 
que pueden compran dólares; los que no, anticipan compras de bienes para protegerse frente a futuros 
aumentos de precios. 
"El año pasado, cuando hubo elecciones de mitad de legislatura, se compraron 22.000 millones de dólares, 
3,5 puntos del PIB. Este año, hasta julio ya se habían comprado 20.000 millones", dice Marcos Buscaglia, 
ex economista jefe para Latinoamérica del BofA Merrill Lynch. "La gente ha tenido tantas malas 
experiencias, que huye", explica. 
En 2017, con el peso estable, los grandes inversores obtuvieron ganancias extraordinarias, pero cuando la 
moneda local empezó a devaluarse, muchos jugadores huyeron hacia otros mercados y otros se refugiaron 
en el dólar. Los pequeños ahorradores descartaron los plazos fijos y optaron también por la divisa 
estadounidense. En julio, 1,3 millones de argentinos atesoraron en dólares, cuando ya se acercaba a 30 
pesos. En agosto, con ese techo ya roto, volvieron las colas a bancos y casas de cambio. El pasado 
jueves, con el dólar a 42 pesos en algunas casas de cambio, los transeúntes del centro de Buenos Aires 
sacaban fotos a las pizarras y enviaban la cotización a sus conocidos. 
"Muchos salen a comprar dólares, pero hay gente que mira la cotización no para comprar sino porque sabe 
que le aumenta la leche, la carne, el pan. Por eso va a los supermercados, antes de que le suban los 
precios", señala Mercedes D'Alessandro, fundadora de Economía Feminista 

   



 

 

 

ข้อมูลอ้างอิง 

https://www.bot.or.th/Thai/AboutBOT/RolesAndHistory/Pages/IMF.aspx 

Fiscal shock คือ http://finsys.rau.ro/docs/19.%20Matache.Andreea.Alina.pdf 
 https://www.ryt9.com/s/exim/2839711 
 
ชื่อ “Siobhan” Pronounced "Shih–VON" or "Shih–WAN."  https://youtu.be/2zW–aAOB1E8 และ 
http://www.xn––12cr4a1g1bzc8be.com/n/Siobhan ¨ 
  
 




